CtpynHble camo3sanusarolumnecs
MOHOOMOYHbIE HaCoChbl CO
BCTPOEHHbLIM UHXXEKTOPOM

- NGX

MHCprKLIVIVI Mo 3Kcnnyatauuu

1. Ycnosusa akcnnyatauuu

CraHaapTHOe UCToNHeHne

- JAnA 4ACTOW BOAbI W APYTMX KMAKOCTEN, He

arpeccuBHbIX K KOHCTPYKLMOHHBIM Matepuanam

Hacoca; ANA  MOBEPXHOCTHOW _BOAbl C

HeBOMbLUMM COAepXaHHeM NpUMecet;

Temneparypa xuaxocti: ot 0 1o +35 °C.

- MakcumanbHo IonyCTUMOE KOHEYHoe AaBneHme

B KOpMnyce Hacoca: 8 6ap.

lMpeaHasHayeHsbl ana pabori B

NpOBETPUBAEMBIX 3aKPBITbIX MOMELLEHUAX C

MaKcuMasbHO! Temneparypoit Boaayxa 40 °C.

- Makc. KonuuecTso BKMtoYeHui : 40 B yac ¢
perynApHLIM1 UHTEPBANaMM.

AxycTuyeckoe aasnenne: <70 ab (A).

3anpeLuaeTcA UCMOMIL30BATL HACOC B
npyAax, BaHHax, bacceiHax, Koraa
TaM HaxOAATCA NOAM.

2. YcraHoBKa

Hacocbl cepun NGX npeaycmoTpeHsl Ana padoTsl
C ropu3oHTaNbHbIM MONOXEHUeM 0CH poTopa 1
ONOPHBLIMW HOXXKaMK BHU3Y.

Cneayer  npeaycMmoTpeTb  BOKpYr — Hacoca
AO0CTATOYHO MecTa AnA BEeHTUNnAUUKM Asuratena u
HanonHeHWA ¥ ONOPOXXHEeHWA Hacoca.

3. Tpy6hl
Mepen noacoeanHeHnem Tpy6 npoBepuTb WX
YACTOTY BHYTPU.

BHumaHue! 3akpenutb Tpybbl Ha

COOTBETCTBYHOLUX ngnneuunx u
+ NOACOEANHUTL TaKUM 00pa3oM, UToBbI
OHM He nepeAasasny CHIbl, HANPAMEHUA
1 BUOPaUMO Ha Hacoc (puc. 4).

3arAruBatb COEAMHEHMA Ha TpyBax W Mydrax
TONBKO B CTENEHH, HeOOXOANMON AnA 0Becneyerua
rePMETUYHOCTH.

Ype3amepHoe 3aTArMBaHHE MOMET HAHECTU Bpe. Hacocy.
Mpn ycTaHoBKe TpyBbl MM MyQTLI 3apUKCHpyiTe C
MOMOLLbIO KIlto4a PacTpyd Ha Kopriyce Hacoca, CTapanch
He ZieopMMPOBaTH Er0 YPE3MEPHLIM 3aXKATHEM.
[lnametp Tpy6 He JOMKEH BbiTb MeHbLLE AMaMeTpa
pacTpy6oB Hacoca.

3.1. BcacbiBatowan Tpgéa
Mpw pacxoae Gonee 4 kyb.m/4ac Ucnonb3oBaTh
BcacbiBatoLlyto Tpyby G 1,1/4 (DN 32).
BeachiBatowan Tpyba pomHa  MMeTb
abCOMNIOTHYH repMETUYHOCTb N0 BO3AYXY.

Mpu  nonoxeHuu Hacoca Bhlle YPOBHA
nepekaynBaemMon xuakoctu (puc. 1 u 3)
YCTaHOBHTE AOHHBII KnanaH ¢ ceTyatbiM GUILTPOM
KOTOPLIA AOMKEH ObiTb BCETAA MOrPYMEH WIK e
06paTHblit KnanaH Ha BcachiBatoLLeM naTpyGke.
[pu MCnoNbL30BaHMKM LUNAHMOB Ha BCaChiBAHUM
YCTaHOBHTb LUNAHT C apMUPYIOLLEl Cnupanbio BO
136exaHe CKaTUi 13-3a MOHKEHNA AaBNEHHA Ha
BCaChIBaHNM.
Mpv paboTe noz rMApaBMYECKUM HaropoM (PHC. 2)
CTAHOBUTb 3aABWKKY.

na noBbILIEHNA naBnexua MECTHO#
pacnpeAenuTenbHOM CeTH CneaoBaTb yKasaHUAM
[NIe/iCTBYIOLLIMX CTaHAAPTOB.
Ana npepoTtepawieHda nonagaHuA rpasu B
HacoC YCTaHOBMTb Ha BCAChiBaHWM GUALTP.

3.2. Mopatowyan Tpyba

+ B nogatoLLeit TpyGe yCTaHOBUTL 3aZBHKKY
ANA PErynMpoBKI Pacxo/a, BbICOTkI Hanopa
aTaKKe YCTaHOBHTb MaHOMETP.

4. MoAKntoYeHHe ANEKTPUUECKUX KOMNOHEHTOB
OneKTpUIecKHe KOMNOHEHTbI OMMKHbI
NOAKNIOYATLCA  KBAMPULMPOBAHHBIM
9NEKTPUKOM B COOTBETCTBUM  C
TpeBOBaHMAMM MECTHBIX AEACTBYIOLIMX
CTaHaapToB.

CobnropaiTe npaBuna TexHWkM GesonacHoCTH.

BeinonHuTe 3asemnenue.

MoacoeanHUTb NPOBOA 3a3EMNEHUA K KOHTAKTY,

NOMeYeHHOMY CUMBONOM .

CpaBHWTE 3HaueHWA CeTeBOW 4acToTbl #

HaNPAXEHUA CO 3HAYEHMAMM, YKa3aHHbIMM Ha

TabnM4YKe U NOACOEAMHUTL CETEBbIE NPOBOAA K

KOHTaKTaM B COOTBETCTBMM C O CXEMOW,

HaxXOAALLENCA B 3XKUMHON KOPOGBKE.

Buumanue!  Lanbsl  uam  gpyrue
MeTannuueckue YacTi U B KOEM Ciyuae He
AONHHBI NONaAaTh B NPOXOA ANA NPOBOAOB
ME Ay 3aHNUMHON KOPOOKOW M CTaTOPOM.
Ecnv 310 NponcxoamT, pasobpars Asuratens u
J0CTaTb yNaBLLYto AeTab.

Ecnvu 3aMMHan KopoBka ocHaLLeHa yCTPOHCTBOM
AN NpuxatuA NpoBOAA, UCMONb30BaTb rMOKMiA
Kabenb nuTaHua Tuna HO7 RN-F.
Ecnu  sawumHas  KopoGka
YNNOTHUTENbHBIM KONbLOM,
COeAMHeHKe Yepes Tpyby,
Mpw ucnonb3oBaHuK B BacceiHax (TonbKo Koraa
TaMm HET Nlofient), CaaoBbIX BaHHAX UK MOXOXMX
NPUCMIOCOONEHNAX B CETU MUTAHWA AOMKEH BbiTb
BCTPOEH AUddepeHUnanbHbI BblKNOUaTenb ¢
0CTaTOYHLIM TOKOM < 30 MA.
YcTaHoBUTL ~ YCTPOWCTBO  ANA
+ ?aa'benuueuua CcETH Ha 060uX nomkocax
BbIKMIOYaTeNb ANA OTKMIOYEHHA Hacoca ot
CeTH) C MMHMUManbHLIM PacKpbITUEM
KOHTaKTOB 3 MM.
Mpu padote ¢ TpexdasHbIM NUTAHMEM YCTaHOBHTL
COOTBETCTBYIOLUMIA aBapuiHblii  BbIKAOYATENb
ABMraTens, paccyuTaHHbIil Ha napameTpsbl ToKa,
maSaHHble Ha 3aBOAICKOV Tabnuuke.
oHOdasHbIe 3NEeKTPOABUraTeNu NGXM
OCHalLeHbl KOHAEHCATOPOM, COEAMHEHHBIM C
KOHTaKkTamu 1 (ana moaenei 50 Iy 220-240 B)
BCTPOEHHbIM TEMNO3aLLMTHBIM YCTPOACTBOM.

OocHalleHa
BbIMNONHATD

5. Myck

BHumanue! Kateropuuecku 3anpelyaetca
nycKaTb Hacoc BXONOCTYHO.

3anyckatb HacoC TONbKO NOCNe ero MofHoro
3aNONHEHNA XUAKOCTbIO.

Mpy pabote Hacoca B pexwme BcachiBams (puc. 1
¥ 3) U1 NP1 HeAoCTaTO4HOM Harope (MeHee 1 M)
ANA OTKPbITUA 0BpaTHOro knanaHa 3anofHuTb
BcachlBalowylo  Tpyly M Hacoc  4epes
COOTBETCTBYHOLLIEE OTBEPCTHE (PHC. 5).
Mpy paboTe NoA rMAPaBIMYECKAM HAMOPOM (PHC. 2)
HanoONHATL HACOC, OTKPbIBAA - MEANEHHO W
MOMHOCTLIO - 3a/1BHXKY Ha BCachiBaroLLel Tpybe,
TpY 3TOM 3aBWXKa Ha nojatoLleit Tpybe AomKHa
ObiTb OTKpHITA ANA BbIMyCKa BO3AYXA.
lMepes nyckom Hacoca NPOBEPUTb, 4TO Ban
BpallaeTcA  BpyuHyto. [na  aTOd  uenu
MCNonb30BaTh  BbIPE3 ANA  OTBEPTKM  Ha
OKOHEYHOCT Bana co CTOPOHbI BEHTUNALIAM.
Mpn TpexpasHOM NUTaHUM NPOBEPUTL, YTO
p B[ COOTBETCTBYET
HanpaBneHuio CTPeNku Ha COeAMHEHUM Hacoca ¢
nBuratenem (CMOTPA CO CTOPOHbI KPbinb4aTkm); B
NPOTMBHOM Cny4ae, OTKNKOYMTb HAcoC OT CeTh
NOMEHATb (asbl.

5.1. CamoBcacbiBaHu1e

(CnocobHocTs  BcachiBaTb ~ BO3AYX  BO

BcachiBatoLuyto TpyBy npu mycke, Koraa Hacoc
CTaHOBNEH BbILLE YPOBHA BOAbI).

CNOBMA ANA CaMOBCAChIBAHHA:

- COBAMHEHHA BCaCkIBaOLLER TPYObl AOMKHBI ObiTh
aBCONMIOTHO FePMETUYHBIMM 1 XOPOLLIO MOTPYMHEHI
B NepEKauMBaAEMYHO XUAKOCTb; B

- KOPMyC Hacoca NMONHOCTLHO 3anoMIHEH XONOAHON
BOJIOW M MOYMLLEH nepeA nycKoM. Hacoc He
CnocoBeH camc A KUAKOCTAMM, COZIEf
Macno, CrmpT U1 neHooBpasyioLLe BeLLEeCTBa.

O6partHbiit  knanaH (puc. 1) cnywut ana

NpEeAoTBPALLEHUA NPU OCTAHOBKE OMOPOXHEHHA

Hacoca B pesynsrare “CUPOHHOT0” apdeKTa, UToObl

B KOpMyce Hacoca oCTaBanach XWAKOCTb ANA

NOCTIEAYIOLLETO BKIOYEHHA.

Ecnu Ha BcacbiBatoLem natpy6re HeT AOHHOrO

MNK 06paTHOrO KnanaHa, HamonHeHWe AOMMHO

BbINONHATLCA NEepes] KaAbiM NYCKOM.

Bumanue! Cnegyet u3beratb NpoAQNHMTENbHON
paboTbl He3anuToro Hacoca, 6e3 Bbixoda
BOJibl M3 MOJMIHOCTLIO OTKPLITOTO NoAaroLero
pacTtpy6a ( t1, puc. 1, MaKc. 22 MUH.)

Mpu  Heo6X0AMMOCTH, MOBTOPUTL OMepauuto
3anMBaHNA, CHayana ONOPOXHMUB W 3aTeM CHOBa
HanoJIHMB NONMHOCTLIO KOPMYC HAacoca X0noAHOM
4MCTON BOAON.

6. PerynupoBKa 3aABUMKU

"pVI MONIHOCTbIO OTKPBITOU 3aABUMKe WU
Korga AaBlieHue Ha nopjave HUMKe
MHUHUManNbHOro 3Ha4yeHWA, YKasaHHOro, Ha
TabJIMyKe, HACOC MOMET co3aaBaThb Npu paﬁoTe
wym. JnA  CHWMEHUA YpPOBHA  LWyMma
oTperynupoBsaTb 3aJiBUHHKY Ha nofaye.

6.1. C6ou B pabote .
Hukoraa He ocTaBnalTe Hacoc
gaGOTaTh C 3aKPLITOW 3a[ABUMKON
onble, yem Ha 5 MUHYT. [lpn
NPOAOMKUTENLHOW padoTe Hacoca 6es3
LMPKYNALMK BOAbI MPOUCXOANT ONACHOe
NOBbILLEHNE TEMMEPATYPLI ¥ AGBNEHMA.
MpoaomkuTensHaa padota Hacoca C 3aKpbITbiM
NoJalWMM NatpyokoM MOXET MNPUBECTH K
MONOMKE MNW MOBPENAEHMIO KOMMOHEHTOB Hacoca
(cm. pasnen 6.2).
Koraa BoAbl neperpeBaeTca 13-3a NPOACMKHUTENLHOM
padoTkl ¢ 3aKPbITHIM NATPYGKOM, NEPEA OTKPLITHEM
3a/IBMXXKW OCTAHOBWTb HAacoC.
3anpellaeTcA NpUKacaTbCA K MUAKOCTH, Koraa
ee Temneparypa Bbie 60 °C.
3anpelyaeTcA NpuMKacaTbCA K Hacocy, Koraa
T patypa ero nc Tv Bbiwe 80 °C.
Meped 04epeaHbIM MYCKOM WnK NEpes OTKPbITUEM
CMMBHBIX M 3aNMBHbIX NPOGOK NOAOKAAT, NOKa
BOAA OXNaAHTCA.

6.2. AeTomaTnueckui perynatop IDROMAT

gIOCTaBJ'IFIeTCFI Moz 3aKas)

JIYXXUT And aBTOMatM4yecKoro nycka Hacoca npu
OTKPbITUU TOYKK I'IOTpeGﬂeHMFI 1 aBTOMaTU4YECKOM
QOCTaHOBKU NpK ee 3aKPbITUK.

MpenoxpaHaAeT Hacoc OT:

* pa0oTLI BXONOCTYHO;

U paéom npu OTCYTCTBMM BOAbI Ha BCACbiBAHUK
(VIS-Sa QOTCYTCTBMA BOAbI B NOAalOLIEeM KaHana
npu pa60Te noA ruapasiMyecKUM Hanopom, us-
3a He MOTPY)XEHHOW BCachiBaloLen TpyObl Ui
upeamepHoﬁ BbICOTbl BCacblBaHUA, WU3-3a
nonazaHuA Bo3Ayxa BO BCACkIBAIOLLYHO TPYOY);

* paboThl C 3aKPLITEIM NATPYOKOM.

CM. npuMep YCTaHOBKY Ha PHC. 2.

7. TeXHUYECKUI yXo[
Mpn npoaonmuUTenbHLIX NPOCTOAX, Koraa
CyLLeCTBYeT OMacHOCTb 3aMOpaMMBaHUA HUAKOCTH,
OHa JI0MKHa ObITb MONHOCTBLIO CAKTa (PUC. 6).
Me el HOBbIM MyCKOM Hacoca NpOBEPHTb, 4TO Ban He
3a0n0KMpoBaH 00neLeHeHUeM Unu nNo Apyriv NpuiuHam
1 MOMHOCTBHO HANOMHWTL BOAOW KOPMYC Hacoca.
Mepen nposefieHuem Tex.
06CNYKMBAHUA OTKAKUMTL HAacoC OT
CeTH W NPOBEpPUTb, YTO HACOC He

MOMeT 6bITb 3anuTaH no
HEOCTOPOMHOCTH.
8. [lemoHTam

lepen npoBedeHeM [eMOHTaXa 3akpoite
3a[IBUXKKU Ha BCAcbiBaHWU W noaade u cneite
MUAKOCTb M3 Kopryca Hacoca (pHc. 6).

Mpu BLINONHEHUNA AEMOHTaXa MMM NOBTOPHOM
cOOpKe Nonb3yATeCh CXeMOM, AaHHOW Ha yepTexe
B paspese.

9. 3anacHble yacT

[pu HanpaBneHun 3aABKX Ha 3an. YacTh yKkasblBaiTe
HaMMeHOBaH1e, HOMep No3nLMK Ha YepTexe Ang
NEeMOHTaXa W COOPKM W AaHHble C 3aBOACKOH
TaBnnUKK (TMM, ATy W NacmopTHbIA HOMEP).

B HacToALLMe MHCTPYKLMM MOryT ObiTb BHECEHbI U3MEHEHHS.
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Regolatore automatico
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Fig. 2 Funzionamento sotto battente
Positive suction head operation
Zulaufbetrieb
Fonctionnement en charge
Funcionamiento bajo carga
Tillrinning sugsidan
Toeloopsituatie
©¢on Aettoupyiag pe BeTikA avappdpnon
Pa6ota noa rmapaBnMyeckuM Hanopom
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Fig. 3 Funzionamento in aspirazione
Suction lift operation

Saugbetrieb

Fonctionnement en aspiration
Funcionamiento en aspiracién
Sugande funktion

Zuigsituatie

©¢on Aettoupyiag e KABeTn avappopnon
Pa6ora BbilLe YPOBHA XXMAKOCTU
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Sostegni ed ancoraggi delle tubazioni
Supports and clamps for pipelines
Stiitzen und Verankerungen der Rohrleitungen

Soutien et ancrage des tuyaux

Sostén y anclaje de la instalacion

Konsoll samt klammor for rér
Steunen voor leidingen
Yrnoothpt&n kat opiEpo cwAnvamoewv

Oriopb 1 KperneHus Tpy6
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Fig. 5 Riempimento
Filling
Auffillung
Remplissage
Llenado
Fyllning
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Fig. 6 Scarico
Draining
Entleerung
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Vaciado
Avtappning
Aftannen
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= calpeda

Calpeda s.p.a. Via Roggia di Mezzo, 39
36050 Montorso Vicentino - Vicenza - Italia
Tel. +39-0444 476 476 Fax +39-0444 476 477

PeKomeHayeMble aKCMyaTalMOHHbIE OrpaHUYeHuUs, ANA CryYaes co BCachblBatoLLen préOVl B MNOJIOXXeHUU NOCTOAHHOIo NnoAbemMa K HacocCy:

50 Hz (n = 2800 1/min), H20, T =20°C, Pa = 1000 hPa (mbar)
For 60 Hz see the data sheet.

DN 25 DN 32 NGX2 NGX3 NGX4
(@i 28mm) (@i 36mm)

Ls 10m Ls 10m Hs8m Hs9m Hs9m
Ls 256m Ls 15m Hs6m Hs7m Hs8m
Ls 50m Ls 30m - Hs6m Hs7m
Ls100m Ls 60m - Hs3m Hs4m

t1 max 22 min

t1 (min) Inizio uscita acqua

Hs

Beginning of water delivery
Wasserférderungsanfang
Début sortie d'eau

Inicio salida de agua
Borjan av vattenfléde.
Zelfaanzuigende tijd
Ekkivnon otnv katdbAwn
Hauano Bbixoaa oAbl

Fra%E K B 8]

Hs (m) Altezza di aspirazione

Suction lift
Saughdhe

Hauteur d’aspiration
Altura de aspiracion
Sughéjd

Zuighoogte

Babog avappdépnong
Beicota BcacbkiBaHuA

ANARTE

Valvola di non ritorno
Check valve
Ruckschlagventil
Clapet de non-retour
Valvula de retencion
Backventil
Terugslagklep
BaABida eAéyxou
O6partHblit KnanaH

1M

Ls (m) Lunghezza del tubo di aspirazione sopra il livello dell’acqua
Length of suction pipe above the water level
Lange des Saugrohrs oberhalb des Wasserstands
Longueur du tuyau d’aspiration sur le niveau de I'eau +
Longitud del tubo de aspiracion sobre el nivel del agua
Langd pa sugledning ovanfor vattennivan
Lengte van de zuigleiding boven de waterspiegel
Mrkog arnd Tov CwAfva avappd®nong HEXPL TNV EMPAVELA TOU veEPOU
[nuHa BcacbiBatoLLei TpyObl HaA YpOBHEM BOAbI

AN EBNERE
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(1)) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA I
Noi CALPEDA S.p.A. dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che le

Pompe NGX, NGXM, tipo e numero di serie riportati in targa, sono conformi a

quanto prescritto dalle Direttive 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e dalle relative
norme armonizzate.

DECLARATION OF CONFORMITY

We CALPEDA S.p.A. declare that our Pumps NGX, NGXM, with pump type and serial
number as shown on the name plate, are constructed in accordance with Directives
2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC and assume full responsability for conformity
with the standards laid down therein.

(D) KONFORMITATSERKLARUNG

Wir, das Unternehmen CALPEDA S.p.A., erkléaren hiermit verbindlich, daB die Pumpen
NGX, NGXM, Typbezeichnung und Fabrik-Nr. nach Leistungsschild den EG-Vorschriften
2004/108/EG, 2006/42/EG, 2006/95/EG entsprechen.

(F) DECLARATION DE CONFORMITE
Nous, CALPEDA S.p.A., déclarons que les Pompes NGX, NGXM, modele et numero

de série marqués sur la plaque signalétique sont conformes aux Directives
2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE.

(E)) DECLARACION DE CONFORMIDAD

En CALPEDA S.p.A. declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que las Bombas
NGX, NGXM, modelo y numero de serie marcados en la placa de caracteri-

sticas son conformes a las disposiciones de las Directivas 2004/108/CE,
2006/42/CE, 2006/95/CE.

OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Vi CALPEDA S.p.A. erklaerer hermed at vore pumper NGX, NGXM, pumpe type og
serie nummer vist pa typeskiltet er fremstillet i overensstemmelse med bestemmelserne
i Direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC, 2006/95/EC og er i overensstemmelse med de
heri indeholdte standarder.

(P DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Nos, CALPEDA S.p.A., declaramos que as nossas Bombas NGX, NGXM, modelo
e numero de série indicado na placa identificadora sdo construidas de acordo
com as Directivas 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE e somos inteiramente
responsaveis pela conformidade das respectivas normas.

(NL) CONFORMITEITSVERKLARING

Wij CALPEDA S.p.A. verklaren hiermede dat onze pompen NGX, NGXM, pomptype
en serienummer zoals vermeld op de typeplaat aan de EG-voorschriften
2004/108/EU, 2006/42/EU, 2006/95/EU voldoen.

(sF) vakuuTus

Me CALPEDA S.p.A. vakuutamme ettd pumppumme NGX, NGXM, malli ja
valmistusnumero tyyppikilvcstda, ovat valmistettu 2004/108/EU, 2006/42/EU,
2006/95/EU direktiivien mukaisesti ja CALPEDA ottaa tdyden vastuun siitd, etta tuot-
teet vastaavat néité standardeja.

(s) EU NORM CERTIFIKAT +
CALPEDA S.p.A. intygar att pumpar NGX, NGXM, pumptyp och serienummer,

visade pa namnplaten &r konstruerade enligt direktiv 2004/108/EC, 2006/42/EC,
2006/95/EC. Calpeda atar sig fullt ansvar for 6verensstammelse med standard som
faststéllts i dessa avtal.

GR) AHAQIHIYMOQNIAZ

Epeiq wg CALPEDA S.p.A. dnA@voupe 0Tt ot avTAieg pag autég NGX, NGXM, pe Toro kat
aplBpo6 oelpds KATAOKEUNG OTIOU avaypAa@eTe OTnV Mvakida Tng avtAiag, KaTaokeuagovtat
oluewva pe TIg odnyieg 2004/108/EOK, 2006/42/EOK, 2006/95/EOK, kal avahauBavoupe
MANPN uteuBuvdTNTA YIa CUNPWVIa (CUMUOPPWAN), e TA OTAVTAPG TWV TPOdLAYPAPOV
autav.

UYGUNLUK BEYANI

Bizler CALPEDA S.p.A. firmasi olarak NGX, NGXM, Pompalarimizin, 2004/108/EC,
2006/42/EC, 2006/95/EC, direktiflerine uygun olarak imal edildiklerini beyan eder ve
bu standartlara uygunluguna dair tim sorumlulugu Ustleniriz.

ﬂeKﬂapal.lMFl COOTBEeTCTBUA

Komnanua “Calpeda S.p.A.” 3aABNAET C NOMHON OTBETCTBEHHOCTbLIO, YTO HACOCHI CEpUit
NGX, NGXM, TMn 1 CepuitHbiii HOMEP KOTOPbLIX YKa3biBAETCA Ha 3aBOACKOM Tabnuuke
COOTBETCTBYIOT TpebGoBaHuaM Hopmateos 2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE u
COOTBETCTBYIOLLMX COrNacoBaHHbIX CTaHAapPTOB.

U

HMNBEMER U A R ERTRAFIER NGX, NGXm RFIKR +
(780 EARTROARIMBIEFFSS ) HFEUTIRAEREMNE REXK:

2004/108/CE, 2006/42/CE, 2006/95/CE. AAREREEPNIREHKIBHERNERE

Il Presidente

Montorso Vicentino, 01.2010 Lisja Mettifggo



